
Тропар Миколаєві (гл 4) 
Пра́вилом вı́ри, взірце́м ла́гідности й учи́телем стри́маности
яви́ла тебе́ твоє́му ста́дові найви́ща ı́стина. 

Тому́ придба́в ти собı́ смире́нням вели́чність, 
а вбо́зтвом бага́тство, 
о́тче святи́телю Микола́ю! 

Моли́ Христа́ Бо́га, щоб спасли́ся ду́ші на́ші. 

A rule of faith, an image of meekness and a teacher of continence 
is what the truth of your deeds made you for your flock 
And so you gained greatness through humility, 
and riches through poverty, 
o father and bishop Nicholas. 

Pray to Christ our God to save our souls.  

Кондак Миколаєві (гл 3)
У Ми́рах, святи́й, показа́вся ти священнослужи́телем; 
Христо́ве бо Єва́нгеліє, преподо́бний, спо́внивши, 
показа́в ти ду́шу свою́ за наро́д твій і спас непови́нних від сме́рти, 
тому́ й освяти́в ти себе́, як вели́кий служите́ль Бо́жої благода́ті. 

In Myra, o holy one, you proved yourself a priestly servant. 
for by fulfilling the Gospel of Christ, o venerable father, 
you laid down your soul for your people and saved the innocent from death.  
And so you were sanctified as a great servant of divine grace. 

Богородичний (гл 6) 
Засту́пнице христия́н бездога́нна, 
Посере́днице бо Творця́ незамı́нна, 
не погорди́ молı́нням грı́шних, 
але́ ви́переди, як Блага́, а по́міччю нам, 
що вı́рно Тобı́ співа́ємо. 

Поспіши́сь на моли́тву і ско́ро прийди на молı́ння, 
заступа́ючи повсякча́с, Богоро́дице, тих, що Тебе́ почита́ють. 

Undaunted patroness of Christians, 
o steadfast intermediary with the Creator, 
turn not away from the suppliant voices of sinners, 



but in your kindness come to help us 
who cry out to you in faith. 

Be quick to intercede, make haste to plead, 
for you are ever the patroness of those who honor you, o Mother of God. 

Прокимен (гл 8)
По всій землı́ залуна́в іх го́лос: на край свı́ту—ї́хні слова. 
Pss 019.05: 
Their voice is gone out throughout all the earth: 

their words unto the end of the world. 
Стих: 
Небеса́ оповіда́ють сла́ву Бо́жу, і дı́ло рук Його́ проголо́шує твердь небе́сна. 
Pss 019.02: 
The heavens show forth the glory of God, 

and the firmament declareth the work of His hands. 
[alt: (8) Pss 115.15, 22]

Апостол:  
Epistle (Hbr 13.17–21) 
17: Obey your leaders and submit to them; 

for they are keeping watch over your souls,
as men who will have to give account. 

Let them do this joyfully, and not sadly, 
for that would be of no advantage to you. 

18: Pray for us, 
for we are sure that we have a clear conscience, 
desiring to act honorably in all things. 

19: I urge you the more earnestly to do this 
in order that I may be restored to you the sooner. 

20: Now may the God of peace 
who brought again from the dead our Lord Jesus, 
the great shepherd of the sheep, 
by the blood of the eternal covenant, 

21: equip you with everything good 
that you may do his will, 
working in you that which is pleasing in his sight, 
through Jesus Christ; 

to whom be glory for ever and ever. Amen. 



Алилуя (гл 1) 
Небеса́ просла́влять чуда́ Твої́, Го́споди, й ı́стину Твою́ в це́ркві святи́х. 
Pss 089.06: 
The heavens shall glorify Thy works, o Lord,  

and Thy truth in the council of the saints.
Стих: 
Бог просла́влюваний на ра́ді святи́х. 
Алилу́я. (тричі)

Pss 089.08: 
God is glorified in the assembly of the saints. 

Alleluia. 
[alt: (2) Pss 131.09,13]

Євангеліє: 
Gospel (Luc 06.17-23a)
17: And he came down with them 

and stood on a level place, 
with a great crowd of his disciples 
and a great multitude of people from all Judea and Jerusalem 

and the seacoast of Tyre and Sidon, 
who came to hear him and to be healed of their diseases; 

18: and those who were troubled with unclean spirits were cured. 
19: And all the crowd sought to touch him, 

for power came forth from him and healed them all. 
20: And he lifted up his eyes on his disciples, 

and said: 
«Blessed are you poor, 
for yours is the kingdom of God. 

 21: «Blessed are you that hunger now, 
for you shall be satisfied. 
«Blessed are you that weep now, 
for you shall laugh. 

 22: «Blessed are you when men hate you, 
and when they exclude you and revile you, 
and cast out your name as evil, 
on account of the Son of man! 

23: «Rejoice in that day, and leap for joy, 
for behold, your reward is great in heaven; 
for so their fathers did to the prophets.»

Причастний
По всій землı́ залуна́в їх го́лос, на край свı́ту—ї́хні слова́. 



Алилу́я. (тричі)
Pss 019.05: 
Their voice is gone out throughout all the earth: 

their words unto the ends of the world. 
Alleluia.


